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PAUL HAZARD O PRIMERJALNI LITERATURI 
A N 't O N O C V I R K 

„En varite, je prcssentais que le temps allait vcnir ou 

les problčmcs nc sc poseraicnt plus seulement dans l W r c 

national, Rials dsns l'ordf-e europćen: on n en etait pas 

encore au mondial." p fiäzard. 

Id e j n a , s o c i a l n a , z n a n s t v e n a i n s v e t o v n o n a z o r s k a g i b a n j a m i n u l e g a 

s t o l e t j a n i s o s p r o s t i l a le m n o g i h l i t e r a r n i h s t r u j , a m p a k s o p reu s t v a r i l a 

t u d i c i l j e i n s m e r i l i t e r a r n e z g o d o v i n e . O b p r o u č e v a n j u n a r o d n e k n j i -

ž e v n o s t i , n j e n e p r e t e k l o s t i i n n j e n i h t v o r c e v se jc l i t e r a r n i z g o d o v i n a r 

p r i č e l z a n i m a t i t u d i z a s p l o š n i r a z v o j e v r o p s k i h l i t e r a t u r , u g o t a v l j a t i 

n j i h s v o j s t v e n o s t i , p o s e b n o s r i , m e d s e b o j n e o d n o s e In o d v i s n o s t i t e r z a s l e -

d o v a t i v z n i k i n v p l i v n o r a z s e ž n o s t l i t e r a r n i h u m o t v o r o v , s n o v i , i d e j i n 

t o k o v , s p o z n a l j e , d a se je v s a k a k n j i ž e v n o s t s l e j k o p r e j o b l i k o v a l a i n 

b o g a t i l a o b d r u g i , o b r q d i l a n a t o i z sebe n o v a s p o z n a n j a , n o v a u m e t n i š k a 

d o g n a n j a t e r t a k o p l o d n o u č i n k o v a l a n a r a z v o j e v r o p s k e in s v e t o v n e 

- k u l t u r e . T a k o se j e s p o č e l p r o t i k o n c u 1 9 . s t o l e t j a o b p o j m u n a r o d n e 

k n j i ž e v n o s t i p o j e m e v r o p s k e k n j i ž e v n o s t i ( J o s e p h T e x t e , Č m d e s d e l i t t e r a -

t u r e e u r o p ć e n n e ; F . B r u n e t i e r e , L a l k t ć r a t u r e e u r o p e e n n e ) in n a p o s l e d 

s v e t o v n e k n j i ž e v n o s t i ( la Ii t ter a t u r e m o n d i a l e , W e l t l i t e r a t u r ) . T a k o se 

je z n a n s t v e n i n a c i o n a l i z e m p o v z p e l d o e v r o p e l z m a t e r s l e d n j i č d o u n i -

v e r z a l i z m a ; t a k o se j e o b n a r o d n i l i t e r a r n i z g o d o v i n i p o j a v i l a n o v a l i t e -

r a r n o - z g o d o v i n s k a v e d a — p r i m e r j a l n a k n j i ž e v n o s t ( l a l i t e r a t u r e c o m -

p a r e , d i e v e r g l e i c h e n d e L i t e r a t u r g e s c h i c h t e ) . 

K l j u b z a j e t n e m u o d p o r u n e k a t e r i h z n a n s t v e n i k o v se je n o v a l i t e -

r a r n o z g o d o v i n s k a s m e r k m a l u u v e l j a v i l a i n se p r i v s e h v e l i k i h n a r o d i h 

k r e p k o r a z v i l a . V z n i k n i l e so p o s e b n e k o m p a r a t i v n e r e v i j e : v N e m č i j i 

l e t a 1S68* „ Z e i t s c h r i f t f ü r v e r g l e i c h e n d e L i t e r a t u r g e s c h i c h t e " , v A m e r i k i 

l e t a 1 9 0 3 . „ J o u r n a l o f c o m p a r a t i v e L i t e r a t u r e " 111 v F r a n c i j i l e t a 1 9 1 1 . 

„ R e v u e d e l i t t e r a t u r e c o m p a r e e " . G r o m a d i t i s o se z a č e l e t e o r e t i č n e r a z -

p r a v e o n o v i v e d i , p r i r o č n i k i o s v e t o v n i l i t e r a t u r i , p o d r o b n a p r i m e r j a l n a 

r a z i s k a v an j a o z a č e t k i h p o s a m e z n i h l i t e r a t u r , o v p l i v n i o b s e ž n o s t i r a z n i h 
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o b d o b i j in struj , o razsežnost i l i terarnih snovi in v e l edel, o i z o b r a z b i 

p i s a t e l j e v , n j ih v p l i v n i m o č i in n j i h s v e t o v n e m p o m e n u . D a n e s j c k o m -

p a r a t i v n a v e d a z a o b j e l a ž c o g r o m n o l i t e r a r n o - z g o d o v i n s k i h p r o b l e m o v , 

t o č n o z a r i s a l a obseg s v o j e g a o b m o č j a in d o b i l a na u n i v e r z a h p o s e b n e 

stol ice. — F r a n c o s k a p r i m e r j a l n a k n j i ž e v n o s t , ki je ž e o d p r v i h p o č e t -

k o v u s m e r j a l a p o t e k e v r o p s k e p r i m e r j a l n e l i terarne z g o d o v i n e , se b a v i 

p r e d v s e m s p r o b l e m i l i t e r a r n i h v p l i v o v ter z a n i k a v r e d n o s t g o l e g a p r i -

m e r j a n j a samega. P r v e m u r o d u u t e m e l j i t e l j e v f r a n c o s k e p r i m e r j a l n e : 

St . B e n v e u , k i je u d o m a č i l n a z i v „ l a l i t t e r a t u r e c o m p a r e s J , T e x t e u , 

G . P a r i s j u , F . B r u n e t i c r e u je n e p o s r e d n o sledil r o d z n a n s t v e n i k o v , k i so 

d a n e s d o d o b r a o p r e d e l i l i in zar i sa l i smer f r a n c o s k e p r i m e r j a l n e l i terarne 

z g o d o v i n e . O b F . B a l d e n s p e r g e r j u , p r o f e s o r j u n a S o r b o n n i , F a u l u V a n 

T i e g h e m u , „ m a i t r e de c o n f e r e n c e s * na isti u n i v e r z i , je P a u l H a z a r d , 

p r o f e s o r n a n a j v i š j e m f r a n c o s k e m z n a n s t v e n e m z a v o d u „ C o l l e g e de 

F r a n c e " g o t o v o n a j i z r a z i t e j š i p r e d s t a v n i k s o d o b n e f r a n c o s k e k o m p a r a -

t i v n e v e d e . 

O b s e ž n o z n a n s t v e n o d e l o p r o f . H a z a r d j a obsega r a z p r a v e , k r i t i k e , 

eseje, š tudi je in k n j i g e o l i t e r a r n o - z g o d o v i n ski h odnosih m e d f r a n c o s k o , 

i t a l i j a n s k o , š p a n s k o , a n g l e š k o in a m e r i š k o l i t e r a t u r o ; le n e k a j k r a t je p o -

segel tudi v n e m š k o m rusko. V" ta k r o g p r i m e r j a l n e g a p r o u č e v a n j a 

e v r o p s k i h l i t e r a t u r se je p r o f . H a z a r d usmeril ž e o d vsega p o č e t k a . P o 

d o v r š e n i h u n i v e r z i t e t n i h n a u k i h leta 15)03. je p r e ž i v e l več let v I t a l i j i , 

k j e r se je d o d o b r a seznani l z i t a l i j a n s k i m j e z i k o m , l i teraturo in mise l -

n o s t j o . P l o d t e g a b i v a n j a v I ta l i j i je o b k r a j š i h spisih r a z p r a v a o l a t i n -

ščini P e t r a r k e „i11 ude s ur la Utrnite de P et rar que (T cipres le livre 24 des 

Epistolae famtliares"1 in o b š i r n a k o m p a r a t i v n a d i s e r t a c i j a o v p l i v u f r a n -

c o s k e r e v o l u c i j e n a i t a l i j a n s k o l i t e r a t u r o „La Revolution fran$aise et les 

Lettre s italiennes (1789^181 j)"t s k a t e r o je leta 10. p r o m o v i r a l z a 

d o k t o r j a f i l o z o f i j e n a u n i v e r z i v L y o n u . I z r e d n i p o m e n tc obsežne, v 

v s e h p o d r o b n o s t i h d o g n a n e , s p r e m n o g i m i v ir i p o d p r t e d iscrtac i jc tiči v 

v a ž n i h l i ter a m o - z g o d o v i n s k i h i z s l e d k i h . Jasno in o s t r o u m n o i z v e d e n a 

k o m p a r a c i j a k u l t u r n i h s t r e m l j e n j o b e h n a r o d o v v isti dobi ni r a z k r i l a 

le n j u n i h m e d s e b o j n i h o d n o s o v , a m p a k je m d i p o k a z a l a m o č , v s e b i n o in 

pos ledice f r a n c o s k e g a v p l i v a n a r a z v o j i t a l i j a n s k e miselnost i in l i terarne 

t v o r n o s t i . I z h a j a j o č i z treh v a ž n i h k o m p a r a t i v n i h p r o b l e m o v : k a j je 

f r a n c o s k a r e v o l u c i j a v I ta l i j i naš la , k a j jc t j a pr ines la in k a j je t a m z a -

p u s t i l a , zar iše p r o f . F l a z a r d z g o d o v i n s k o s l i k o t e d a n j e d o b e in n a p o s l e d 

n j e n o i d e j n o teženje . V o b s e ž n i h p o g l a v j i h p r i k a z u j e p r e d v s e m , k a k o je 

1 Razprava jc izšla leta 1904, v zborniku „Melanges d Artheologis er et Histoirc 
publics pat L'Ecole franfaisc de Konic" (Roma, T, XXIV) , 
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f rancoski v p l i v v začetku odloči lno posegal v i ta l i jansko liro r a m o ustvar-

janje, v časopisje, v mišljenje in družabno živl jenje, k a k o se je k a z a l v 

k lubih, v gledališču in v teoriji republikanske poezije. N a t o se poglobi 

v v z n i k ital i janskega nacional izma, v n j e g o v o i dej 11 o s t, v f i l o z o f s k o ute-

m e l j e v a n j e ital i janske narodne svojstvenosti V i n c e n c a C u o c a , v n o v o 

narodno ustvarjanje , v snovanje skupnega i ta l i janskega jezika, skuša 

doumeti začetne v p l i v e severnih l iteratur, angleške m nemške, na itali-

jansko miselnost ter vedno bol j naraščajoči odpor proti f rancoskemu 

kulturnemu v p l i v u . P o podrobni analizi vseh teh z g o d o v i n s k i h dejstev 

pride do dveh vel epom embnlh izhodiščnih tez celotne r a z p r a v e : f r a n -

coska revoluci ja je utrdila narodni z n a č a j i tal i janske l iterature 111 obenem 

prenehala s svoj im v p l i v o m . V tej knj igi je prof . H a z a r d s t v a r n o izpri-

ča! pomembnost takega lite r a m o-zgodovinskega, pr imerjanja . I z k a z a l p a 

se je tudi idejno p r o d o r n e g a raz iskovalca , znanstvenika, ki ne stremi k 

v o d k r i v a n j e dejstev, a m p a k v njih idejno sintezo. 

K o t docent z a pr imerja lno l i teraturo na univerz i v L y o n u je i7.dal 

leta 1913. bleščeče pisano, idejno b o g a t o z b i r k o g o v o r o v o francoskem 

jez iku „Discours sur ta languc francaisc" t ki jo jc f rancoska A k a d e m i j a 

nagradi la z nagrado za govorniš tvo . T u r a z p r a v l j a o svetovnem pomenu 

francoskega jezika, o njegovi jasnosti, posebnosti in o n j e g o v e m z g o d o -

vinskem pomenu za r a z v o j evropskega duha. V i z v a j a n j i h je m n o g o pr i -

merjalnih z a k l j u č k o v , z a n i m i v i h osvet l jav In sodb. Istega leta je tudi 

izdal obširno k n j i g o o Leopardi ju „Giacomo Leopardi", k jer je spretno 

združ i l znanstvene izsledke s sočno pr ipovednost jo . V z p o r e d n o z opisom 

njegovega ž i v l j e n j a je p r i k a z a l rast in r a z v o j n jegove duševnosti* Pre-

gledal je prvine njegovega umskega In čuvstvenega sveta, smer n j e g o v e 

tvornosti , idejno in vsebinsko c-?.adje njegovih del ter se ustavi l posebno 

ob osnovah n jegovega pes imizma in lirike. Poslednje p o g l a v j e „ L e o p a r d : 

et la pcnsće europćenne" p a je zgradi l na treh v e l e v a ž n i h k o m p a r a t i v n i h 

problemih. V p r v e m delu tega p o g l a v j a r a z p r a v l j a o L e o p a r d i j e v e m 

odnosu do sodobne evropske literature, zariše obseg njegove l iterarne 

izobrazbe in p o k a ž e na duhove, ki so nanj posredno a h neposredno v p l i -

va l i , V naslednjem o d s t a v k u skuša določiti L e o p a r d i j c v o mesto v so-

dobni E v r o p i in ugotovit i duševno skupino, h kateri spada, V z a d n j e m 

delu pa p r i k a ž e usodo njegove osebnosti in spisov v posameznih e v r o p -

skih l i teraturah: v angleški, f rancoski , nemški, španski, bolandskl , dan-

ski, ruski in drugih. 

T i k pred svetovno v o j n o je postal docent za p r i m e r j a l n o l iteraturo 

na pariški Sorbonni. Iz leta r y i 4 . je m i m o premnogih č l a n k o v in krit ik 

posebno v a ž n a r a z p r a v a o nekaterih znanstvenih k o m p a r a t i v n i h spisih 

„Les Recents traveaa en litteramres comparecski je izšla v „ R e v u e 
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u n i v e r s i t ä r e " , V tem krit ičnem pretresu nekaterih najnovejših knj ig i z 

p o d r o č j a k o m p a r a t i v n e literarne z g o d o v i n e je p r o f . H a z a r d tudi i z p o v e -

dal svoje idejno p o j m o v a n j e n o v e l i terarno-zgodovinske vede. P o k r a t -

k e m razmiš l janju o k o m p a r a t i v n i metodi, Temelječi na z g o d o v i n s k i k o n -

kretnosti in na dejstv ih, se p r a v posebno ustavi o b do ločevanju pomena, 

vsebine in razsežnosti l i teramil i v p l i v o v . P r i k a z u j e ve l ik pomen intelek-

tualnih, k o z m o p o l i t i č n i h p o p o t n i k o v , k a k o so bogati l i svo jo d o m o v i n o 

-L o p o z a r j a n j e m na druge dežele in druge miselnosti, k a k o so kot ne-

izbežni predhodnik i neposrednemu r a z m a h u v p l i v o v pr iprav l ja l i r a z v o j 

e v r o p s k e g a duševnega s o o p l o j e v a n j a in soustvar janja , k a k o so o d k r i v a l i 

n o v e svetove in n o v a spoznanja. N a t o se poglobi v p o d r o b n o a n a l i z o 

v p l i v o v , v n j ih postanek, r a z v o j , v njih pomembnost za t v o i b o vel edel, 

v njih vsebino in znači lnosti . G o v o r i o usodi posameznih del v evropski 

kulturi , o njih vp l ivnost i , o de formaci j i njih najbistvenejših elementov, 

o miselnosti in idejnosti p r e v a j a l c e v ter posveti posebno p o g l a v j e raz-

miš l janju o psiholoških znači lnostih ustvar ja lca v odnosu d o evropskih 

v p l i v o v . N a p o s l e d označ i se d v e smeri v pr imerja lni literaturi in se iz-

raz i prot i golemu p r i m e r j a n j u samemu, ki ima m a n j 1 i ter ar no-zgo do v in-

skih v i d i k o v k o t raz iskovanje v p l i v o v . 

I z neposrednega stika z grozotami svetovne v o j n e sta nastala d v a 

spisa: brošura „ U n examen de conscience de l 'A l lemagne, d 'apres les 

papiers de prisonniers de guerre allemands"1 (191 j ) in k n j i g a „ O s v o j e n o 

mesto" , »La Ville envahie* ( 1 9 1 6 ) , k i jo jc izdal pod psevdonimom P a u l 

de Saint-Maurice . V obeh je vsebinsko zajel r a z v r a t n o s t 111 clivjost bojišč, 

popisal mora lne osnove N e m c e v , ki so se k a z a l e p r a v posebno v v e d e n j u 

S sovražnik i . 

P o svetovni vo jn i leta 1 9 1 j e postal prof , H a z a r d „maitre de con-

ferences" na Sorbonni in predsednik komisi je za agrcgaci jo iz i ta l i jan-

ščine. L e t a 1921, je osnova l s p r o f e s o r j e m z a primerjalne l iterature Fer-

d i n a n d o m Baldenspergerjem revi jo „ R e v u e de littćrature c o m p a r ć e " in 

z b i r k o r a z p r a v „Bibl iotheque de la R e v u e de l itterature c o m p a r č e " , ki 

j ima je še do danes sourednik. L e t a 1323- jc s profesor jem na Col lege de 

Francej č lanom francoske A k a d e m i j e , s lovit im znanstvenikom Josephom 

B edier jem sou redil odl ično z g o d o v i n o francoske literature »Histoire de 

la Lit te tau tre franfaise illustree" (Larousse), kjer je obdelal p o g l a v j e „ I d 

Revolution et VEmpireLeta i 9 2 5 . p a je posta! naposled profesor na 

n a j v i š j e m francoskem institutu, na Col lege de Franco, k jer se je z nj im 

o t v o r i l a stolica z a pr imer ja lno literarno z g o d o v i n o z n a z i v o m „ H i s t o i r e 

des l i t e r a t u r e s comparees de l ' E u r o p e meridionale et de P A m e r i q u e 

latino", 
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P r e m n o g a p o t o v a n j a prof . H a z a r d j a niso bi la z a n j le znanstvenega 

pomena, i z o b l i k o v a l a so tudi n j e g o v o doume v a n je sodobnosti . V k n j i g i 

S o d o b n a I ta l i ja , „V I talk vivante", je strnil leta i 915- p r e m n o g a o p a z o -

v a n j a in d o ž i v e t j a o p o v o j n i Ital i j i ter i zpr iča l g l o b o k o z v e z a n o s t s so-

dobnost jo . K n j i g a je pisana v stilu popotnega d n e v n i k a in jc i zpopolnjen 

ponatis esejev iz „ R e v u e de D e u x M o n d e s " . D v o j n o občutje n a m slika 

ru p r o f . H a z a r d : staro, minulo I ta l i jo , v z d u š j e daljnih stoletij , k i ga 

iz d ihava jo stare palace, cerkvc , spomeniki , trgi, ulice, i zkopanine , slike 

— in današnjo, ognjevi to , v pol i t ičnih r a z v r a t i h razg ibano, moderno 

I ta l i jo . U s t a v i se ob p o v o j n i I tal i j i , opisuje osnove in r a z v o j faš izma, 

n j e g o v e boje s k o m u n i z m o m , ideologi jo mladine, z a v e r o v a n e v ve l ik i 

ideal i tal i janske bodočnosti , s l ika k o n t r a d i k c i j e miselnosti in idealov, 

c i l jev in v o l j e , stremljenj in hotenj. V p r e g n a n t n o domišljenih, ostro-

u m n o zasnovanih odstavkih p r i k a z u j e vse stanove današnje Ital i je , njih 

mnenja o d o m o v i n i in tujini, o A m e r i k i , N e m č i j i , Franci j i , Jugoslavi j i , 

Rusi j i , o pol i t ik i , o kulturi , l i teraturi in f i l o z o f i j i . V „Sodobni I ta l i j i " 

se jc znanstvenik p o v r n i l iz preteklosti v neposredno sodobnost ter sku-

šal v njej za je t i problematiko č l o v e k a , misli, dejanj in d o g a j a n j a . 

Profesor H a z a r d pa je i zda l še k o p i c o v a ž n i h l i terarno-zgodovinskih 

knj ig . P r v i d v e n a d a l j u j e t a smer n j e g o v e znanstvene b i o g r a f i j e in o b r a v -

n a v a t a d v e znamenit i osebnosti iz f rancoske l iterature: Lamartina ( L a -

martine, 1 9 2 O in Stendhala , »La Vie de Stendhal1 ( 1927) . Z n o v a z a -

sleduje pisatel j gen i je v o duševno in u m s k o rast v z p o r e d n o s p r i k a z o -

v a n j e m njegovega zunanjega ž i v l j e n j a ; z n o v a sc p o g l a b l j a v čuvstveni 

in tvorni svet svojega j u n a k a in skuša iz n j e g a doumeti postanek, vse-

b i n o in idejnost njegovih vele del; z n o v a stremi p o p r i p o v e d n i neposred-

nosti, sočnosti, jasnosti in stilistični dovršenosti . V obsežni, vsestransko 

dovršeni , do dna izdelani knj ig i „ D o n Quichotte de Cervantes* (Ćtude 

et analyse; Mel lottće 1 9 3 1 ) p a tvori središče pr imerja lnega r a z i s k o v a n j a 

znamenita španska umetnina. O d sintetičnega obrisa C e r v a n t e s o v e oseb-

nosti in njegovega ž i v l j e n j a , od p r i k a z o v a n j a n jegove z u n a n j e ž i v l j e n j -

ske z g o d o v i n e prodira profesor H a z a r d v postanek in osnove C e r v a n t e -

sovega v e b d e l a ter se k o n č n o pri njem ustavi. V obsežnem p o g l a v j u 

skuša v celoti pregledati D o n a Q u i c h o t t e a, proniknit i v jedro posamez-

nih oseb, v n j e g o v e snovne in stilistične prvine. V vsaki podrobnosti je 

oči t pr imerjalni v i d i k ; v orisu tedanje l i terarne Španije, v p r o d i r a n j u 

v špansko duso (L 'äme espagnole), v p r i k a z o v a n j u C e r v a n t e s o v e iz-

o b r a z b e ( C e r v a n t e s et les cou rants lit ter air es de son temps), v s l ikanju 

sodobne idej n osti in miselnosti. S k r a t k a : vsi problemi so dvignjeni iz 

Španske literarne problemat ike y evropsko. V z a k l j u č n e m p o g l a v j u „ A u 

cours des siecles" p a je prof . H a z a r d pregledal usodo D o n a Quichot tea 
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v p o s a m e z n i h e v r o p s k i h l i t e r a t u r a h ; v Š p a n i j i , na P o r t u g a l s k e m , v F r a n -

ci j i , N e m č i j i , A n g l i j i , I t a l i j i in pr i d r u g i h n a r o d i h in p o k a z a l , k a k o se 

je pri n j i h u d o m a č i l , k a j jc p o m e n i l z a r a z v o j p o s a m e z n i h l i teratur 

p r e k o stolet i j , k a k o so g a d o u m e v a l i , v č e m se je r a z o d e v a l n j e g o v v p l i v 

in k a j n a m p o m e n i danes. T a k o je v tej k n j i g i z b r a l in o b d e l a l d o m a l a 

vse, k a r si m o r e m o mislit i o usodi, o b c e č l o v e š k i v a ž n o s t i in večsto-letnem 

ž i v l j e n j u u m e t n i š k e g a v e l e d e l a . — P r o t i k o n c u m i n u l e g a leta p a je p r o -

fesor H a z a r d i z d a l še p r a v p o s e b n o z a n i m i v o k o m p a r a t i v n o k n j i g o o 

o t r o š k i l i teratur i v E v r o p i z n a s l o v o m „Les Livres^ les en fant s et les 

hommes" (Knjige^ otroci in ljudje). V pet ih do lg ih p o g l a v j i h n a m p r i -

k a z u j e p r v e z a č e t k e o t r o š k e l i terature v E v r o p i , p r v e p isate l je , n j i h i d e j -

nest , n j ih p s i h o l o š k o p o j m o v a n j e o t r o k a , k a k o se je o t r o š k a p r a v i j ičnost v 

r a z n i h d o b a h b o g a t i l a , k a k o so severne dežele g l o b l j e p r o d r l e v o t r o š k o 

dušo k a k o r p a j u ž n e ; r a z m i š l j a 0 p o s a m e z n i h n a r o d n i h p o t e z a h v otro-

ški l i teratur i in p r i p o v e d u j e napos led o o t r o k o v e m č l o v c č a n s k c m č u t u , 

o n j e g o v i z a m a k n j e n o s t i v tuje dežele in d a l j n e k r a j e ; k a k o n e v e d o č z a 

s o v r a š t v o m e d n a r o d i stremi po heroičnih d o ž i v l j a j i h o n s t r a n oceana 

sredi tu j ih l judstev in dežel . K n j i g a je p i s a n a t o p l o , o d e t a je v s t i lno ne-

p o s r e d n o s t p r i k a z o v a n j a , v ž i v a h n o , p l a s t i č n o f i g u r a hi ost in preseneča 

p o b o g a t i h p s i h o l o š k i h o p a z o v a n j i h , sodbah in i z p o v e d i h . Z d i se, k a k o r 

da j o ni pisal z n a n s t v e n i k , o p r e m l j e n z g r m a d o k n j i g , c i t a t o v in b ib l io-

g r a f s k i h o p a z k , a m p a k o s t r o u m n i p r i p o v e d n i k , esejist, ps iholog In estet. 

R a z e n teh v e i i k i h del p a jc p r o f e s o r H a z a r d p r i o b č i l še p r e m n o g o 

esejev , p o p o t n i h k o z e r i j , k r i t i k in r a z p r a v v raz l i čn ih z n a n s t v e n i h In 

l i terarnih r e v i j a h . V „ R e v u e de l i t t e r a t u r e c o m p a r e e " je pisal r a z p r a v e 

o i t a l i j a n s k i l i teratur i v z v e z i z e v r o p s k o {„CInvasion des litteratnres 

dti Nord dans ГItalic du XVIII'' Steele", 1921; „Romantisme italicn et 

romantisme ettropien", Г926), o amer išk i („Uauteur d\Oderahi\ histoire 

americaine" t 1 9 2 3 ; »De l'ancten au поиисам monde: les origmes du ro-

mantisme an Bresil", 1 9 2 7 ; »Chateaubriand et la litt, des Čtats-Ums" t 

„Les romantiques fran(ais au MexiqueГ930) in o rae ional is t ih 

1 7 . s t o l e t j a „Les rationatix" ( 1 6 7 0 — 1 7 0 0 ) , ki je v a ž e n o d l o m e k Iz v e l i k e g a , 

se n e o b j a v l j e n e g a dela o 17, s to let ju . S v o j e p o j m o v a n j e b i s t v a , n a m e n a in 

n a l o g p r i m e r j a l n e l i t e r a r n e z g o d o v i n e p a je i z p o v e d a l leta 192$. v r a z -

g o v o r u s F r ć d e r i c o m L e f e v r o m ( „ U n e h cure a v e c P a u l H a z a r d " 1 ) In leta 

1 9 3 1 , v p i s m u n e k e m u č e š k e m u š t u d e n t u , k i je i zš lo v r e v i j i „ L ' E u r o p e " 

c e n t r a l e " 7. n a s l o v o m »Sur la litter attire comparee" (Let t re a un e t u d i a n t 

tcheque) , V u v o d u h k n j i g i V l a d i m i r j a P o z n e r j a „ S o d o b n a r u s k a l i t e r a -

t u r a " ( „ P a n o r a m a des l i t e r a t u r e s c o n r e m p o r a i n e s . — L l r t e r a t u r e russe") 

1 F, Lcfevre, „Unc beurt avee . . T r o i s i e m e serie", NRF, 1925-

1 2 6 
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p a j e p o p i s a l l e t a 1 9 2 9 , s v o j o d n o s d o n a j v e č j e s l o v a n s k e k n j i ž e v n o s t i . 

T u p r i p o v e d u j e , k a k o se je ž e k o t d e č e k s e z n a n i l z Z a p o r o š c i v G o g o l j e -

v e m r o m a n u „ T a r a s B u l j b a " , k a k o jc ž e p r a v z g o d a j s e g e l p o T u r g e -

n j e v u i n k a k o se je v e d n o , r a d p o t a p l j a l v r u s k o d u š e v n o s t , v „ s v e t i z -

r e d n e s l i k o v i t o s t i " . P o p i s u j e , k a k o jc n a n j u č i n k o v a l T o l s t o j , k a k o je v 

eni s a m i n o č i n a d u š e k p r e b r a l n j e g o v o „ V s t a j e n j e " , k a j m u je r a z k r i l 

r a z b o l e l i D o s t o j e v s k i j 7. „ Z l o č i n o m in k a z n i j o " , s „ S p o m i n i i z m r t v e g a 

d o m a " in z d r u g i m i spis i , k a k o je n a š e l O s t r o v s k e g a , k a k o je b r a l G o r -

k e g a v n e m š č i n i , Č e h o v a v i t a l i j a n š č i n i i n k a k o se je s e z n a n i l se z m n o -

g i m i d r a g i m i . S v o j a r a z m i š l j a n j a p a n a p o s l e d s k l e n e s s i n t e t i č n i m o r i s o m 

r u s k e s v o j s r v e n o s t i i n d u š e v n o s t j . 

P r o f e s o r H a z a r d p a je t u d i r a z g l e d a n i n t e l e k t u a l n i p o p o t n i k d a n a š -

n j i h d n i , v e d n o p r i p r a v l j e n s t o p i t i v n o v e d e ž e l e in n o v e s v e t o v e . N a 

p o t o v a n j i h p o N e m č i j i , I t a l i j i , Š p a n i j i , A n g l i j i in A m e r i k i je o d k r i v a ! 

p o s e b n o s t d r u g i h j e z i k o v , s v o j s r v e n o s t i d r u g i h m i s e l n o s t i in d o u m e v a l 

z n a č i l n o s t i r a z n i h n a r o d n i h d u š e v n i h u s t r o j e v . T o d a p r v a s v o b o d n a 

p o p o t o v a n j a s o se k m a l u i z p r e m e n i l a v z n a n s t v e n a p o p o t o v a n j a . L e t a 

1 9 2 Г . jc p r e d a v a l 11a š p a n s k i h u n i v e r z a h : v M a d r i d u , v B a r c e l o n i 111 v 

V a l e n c i j i . N a s l e d n j e g a l e t a je z a s t o p a l 7. n e k a r e r i m i d r u g i m i p r o f e s o r j i 

p a r i š k o u n i v e r z o n a D a n t e j e v i h s l a v n o s t i h v J F W e n c i i n z n o v a p r e -

p o t o v a l v s a z n a m e n i t e j š a i t a l i j a n s k a m e s t a , k j e r je p o p i s a l v „ S o d o b n i 

I t a l i j i " . L e t a Г923. jc b i l del j č a s a g o s t a n g l e š k e u n i v e r z e C a m b r i d g e , 

k j e r j e p r e d a v a l o „ M o l i e r e u in p o m e n u n j e g o v e g a d e l a z a e v r o p s k o 

l i t e r a t u r o " ( „ M o l i č r e e t le sens d e s o n o e u v r e d a n s l a l i t t e r a t u r e e u r o -

p e e n n e " ) . I z A n g l i j e se jc n a p o t i l i s t e g a k t a v A m e r i k o , k j e r je v p o l e t -

n i h m e s e c i h p r e d a v a l n a C o l u m b i a u n i v e r z i o „ R o m a n t i k i " in o „ V l o g i 

F r a n c i j e v v e l i k i h e v r o p s k i h i d e j n i h g i b a n j i h " . N a s l e d n j e g a l e t a je tri 

m e s e c e p r e d a v a l v A m e r i k i n a u n i v e r z i v S a n t i a g o in l e t a Г 9 2 7 . v I t a l i j i , 

v R i m u , o M a n z o n i j e v e m r o m a n u „ P r o m e s s i s p o s i " ( „ L e s , P r o m e s s i 

spos i ' rcKi.s p a r u n F r a n c i s " 1 ) . V m i n u l e m l e t u p a je b i l z n o v a d e l j č a s a 

v A m e r i k i , k j e r je p r e d a v a l n a r a z l i č n i h u n i v e r z a h . 

D e l o p r o f e s o r j a H a z a r d ja d o k a z u j e , k a k o v e l e p o m e m b n a je p r i m e r -

j a l n a l i t e r a r n a z g o d o v i n a , k a k o v a ž n i s o n j e n i i z s l e d k i z a d o m n e v a n j e 

o b s e ž n o s t i v e l i k i h i d e j , d o b i n o s e b n o s t i i n p r i č a o b e n e m o g l o b o k i n o -

t r a n j i z v e z a n o s t i m e d e v r o p s k i m i n a r o d i . N j e g o v i spis i se o d l i k u j e j o p o 

o b s e ž n e m u p o r a b l j a n j u z n a n s t v e n e g a g r a d i v a , p o j a s n i , s i n t e t i č n i o b -

d e l a v i p r o b l e m o v , p o b o g a t i i d e j n o s t i , p o s v e ž i n e p o s r e d n i s t i ln i i z r a z -

n o s t i i n o b l i k o v n i d o g n a n o s t i , 

1 Razprava jc iišla v almanahu „Nel centenärio dei ,Promessi sposi'", Mihno 1 
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O z k a ulica R u e du Bac izdihuje t isto p r i j e t n o v z d u š j e preteklost i , ki 

je t a k o z n a č i l n o z a b l i ž n j e o k r a j e la t inske četrti . Po jI o p j a v starem, 

m o n u m e n t a l nem stilu s s v o j e v r s t n o o m a m e n t i k o , z a n i m i v i p or tal i m a j h -

nih d v o r c e v , očrneli z i d o v i n a p o l p r e n o v l j e n i h pročel i j , t e m a č n a o k n a , 

z a k r i t a s svet l imi zastori , spominske plošče z obledel imi napisi , mir in 

d a v n i n a . R u e du B a c p r i č e n j a o b levem bregu Seine in sega m i m o bul-

v a r j a R a s p a i l a do v e l i k i h m o d e r n i h t rgov insk ih hiš „ A u B o n M a r c h £ , f . 

N e d a l e č o d t o d stanuje profesor H a z a r d v hiši, ki vsa s p o m i n j a na s t a v b e 

iz minulega stolet ja. T e ž k a v r a t a sc o d p r o v v e ž o , o d k o d e r v o d i jo k v i š k u 

lesene stopnice. V sprejem niči isti občutek d a v n i n e ; v o p r a v i , z a v e s a h , 

stolih, o m a r a h . O b vseh stenah se vrs te dolge vrs te k n j i g v znač i ln ih sta-

rinskih v e z a v a h sedemnajstega in osemnajstega stoletja s težk imi , z l a t o 

o r n a m e n t ! r a n i m i hrbti in v z lat ih obrezah. Z b r a n i spisi lat inskih, f r a n -

coskih, i ta l i janskih, nemških, angleških in španskih p isate l jev . N a m i z i c i 

sredi sprejem nie c leže f rancoske , i ta l i janske, španske in angleške rev i je , 

r a z p r a v e , n a j n o v e j š e z n a n s t v e n e k n j i g e , obširne d o k t o r s k e teze v pre-

prostih sodobnih o p r e m a h . V de lovni sobi p r o f e s o r j a H a z a r d ja z n o v a 

k n j i g e : k n j i g e ob stenah, k n j i g e v o m a r a h , na m i z a h , k n j i g e raznih d o b 

in j e z i k o v , revi je , p r i r o č n i k i , z b i r k e s lovarjev^ enc ik lopedi je in r o k o -

pisne mape. N a stenah n e k a j s l ik, na k a m i n u doprsni k i p p r o f e s o r j a 

H a z a r d j a, s tar inske v a z e in razne druge dragocenosti , ki t a k o okusno, 

h a r m o n i č n o in u d o b n o z a k l j u č u j e j o n o t r a n j o s t f r a n c o s k i h s t a n o v a n j . 

„ V s a o p r a v a in p o h i š t v o je iz osemnajstega stolet ja , K se mi nasmehne 

p r o f e s o r H a z a r d , k a k o r bi ugani l m o j e misli, „ v s e je I z v i r n o f l a n d r l j s k o 

delo. U r a tam ob o m a r i je i z leta 1778. , p r i te j m a j h n i m i z i c i ob k a m i n u 

sem se igral k o t otrok, pri n je j sem poslušal p r v e p r a v l j i c e in povest i . — 

D o p r s n i k na k a m i n u p a je n a p r a v i l k i p a r Benneteau. Z e l o l jubim to sta-

rinsko u d o b j e , to p r a v o , o r i g i n a l n o f r a n c o s k o kul turo . A l i se V a m 11 e 

zdi> d a m o r a ž i v e t i profesor z g o d o v i n a r p r a v v t a k e m v z d u š j u ? " 

P r o f e s o r H a z a r d g o v o r i m i m o , jasno, preprosto. N j e g o v a izredno 

d o g n a n a p r e d a v a n j a na C o l l e g e de France u č i n k u j e j o p r a v posebno p o 

neposrednosti p r i p o v e d o v a n j a , p o stilistični dovršenost i 111 plastiki . N e -

p r i č a k o v a n o preseneti poslušalce z d u h o v i t o domisl ico, z bleščečo pri-

mero, z b i s t roumno seiitenco ali z g l o b o k o u m n o o p a z k o , v kater i je iz-

p o v e d a l b i s t v o p r o b l e m a . N j e g o v e ž i v a h n e oči neprestano slede I z g o v o r -

jenim besedam in d a j e j o n j e g o v e m u ostro o b l i k o v a n e m u o b r a z u posebno 

d u š e v n o gibčnost, os trov idnost in prisrčno l j u b e z n i v o s t . 

„ V i se t e d a j b a v l t e predvsem s teoretičnimi p r o b l e m i p r i m e r j a l n e 

l i terarne z g o d o v i n e ? O , o tem jc danes n a p i s a n o že m n o g o k n j i g , r a z p r a v 

in študij . Go-tovo p o z n a t e k n j i g o P a u l a V a n T i e g h e m a , L a l itter a tu re 

3870 

Sl Digitalna knjižnica Slovenije 



Ocvirk, Anton. Paul Hazard o primerjalni literaturi. 1933, Ljubljanski zvon 

comparee' in izsledke predlanskega mednarodnega kongresa literarnih 

z g o d o v i n a r j e v v Budimpešt i?" 

Profesor H a z a r d jc poiskal med knj igami n e k a j spisov, č l a n k o v in 

poroči l o tem v a ž n e m in tern a clonal nem z b o r o v a n j u . 

— V Vaš ih spisih, gospod profesor, sem zasledil m n o g o i zredno teht-

nih sodb, z a k l j u č k o v in o p o z o r i l o bistvu, nalogah in cilj ih pr imerja lne 

literature, Z e l o bi me z a n i m a l a še V a š a mnenja o nekaterih m o r d a bol j 

podrobnih problemih iz tega p o d r o č j a , . , 

„ P r i m e r j a l n a l i terarna z g o d o v i n a , v idite , raziskuje predvsem od-

nose m e d raznimi l i teraturami, u g o t a v l j a i z m e n j a v a n j e intelektualnih 

v r e d n o t med narodi, proučuje, k a k o so vel ike evropske ideje posegle v 

s n o v a n j a posameznih l iteratur, k a k o so se v njih preobl ikovale in pre-

ustvari le; p r e m o t r i v a slednjič z g o d o v i n o ve l ik ih osebnosti in pesniških 

del v sosednjih deželah, k a k o so bila tam sprejeta, k a k o so j ih tolmačil i 

in kakšen jc bil njih v p l i v . U s t v a r j a n j e vsakega naroda je seglo p r e k o 

d o m a č i h m e j in se na poseben način o d z v a l o v sosednjih deželah. N o b e n o 

p o m e m b n o l i terarno g ibanje se ni z a k l j u č i l o -zgolj v enem narodu samem, 

a m p a k je tudi v drugih p o v z r o č i l o n o v a , svojevrstna duševna trenja. 

I ta l i janska renesansa si je na primer na n o v o odkrit i antiki ustvari la 

svojevrsten duševni svet. in poseben, samosvoj ideal. Z njim pa je vp l i -

v a l a tudi na sosednje literature — na špansko, na francosko, na angleško 

in druge, k jer je v z b u d i l a n o v e duševne smeri, n o v a umetniška dela m 

n o v e narodne ideale. V mojih letošnjih p r e d a v a n j i h na Col legeu o 

L o c k e j u in sodobni E v r o p i ste g o t o v o zasledili, k a k o se je V o l t a i r e v 

Angl i j i n a v z c l n o v i h idej in k a k o se tc o d r a ž a j o v n jegovih ,F i lozof -

skih pismih'. A l i ni z a n i m i v o , k a k o so ideje francoske revoluci je pro-

drle v I ta l i jo , ji prinesle poseben pojem syobode in obenem prebudile in 

pospešile r a z v o j i tal i janskega nacional izma? Duševni stiki med e v r o p -

skimi narodi so se od i S . stoletja dal je z n a t n o povečal i . V s a l iterarna 

g ibanja poslednjih stoletij: k lasic izem, romantika, real izem, natura l izem 

so Izrazito e v r o p s k a gibanja . V s a k narod se je pričenjal v e d n o b o l j za-

nimati z a ž iv l jenje , mišljenje in ustvar janje svojega soseda in t a k o po-

lagoma o d k r i v a t i posamezne narodne organizme. Z a našo d o b o je vse-

k a k o r znači len neki intelektualni — ne pa polit ični — evropeizem in 

lc celo internacional izem. Branje je danes p r a v za p r a v n e k a j mednarod-

nega. Z n a m e n i t a knj iga , ki izide na primer v Londonu, je t a k o j spre-

jeta, ocenjena in asimilirana v Franci j i . K o je dobil Sinclair L e w i s N o b e -

lovo nagrado, je takoj zas lovel p o vsem svetu. Maurois p r i k a z u j e F r a n -

c o z o m v svoj ih znanih ž iv l jenjepis ih vel ike angleške duhove: Shel ley a, 

B y r o n a , Disrael i ja . T o d a , k a j z a n i m a predvsem A n g l e ž a pri č i tanju 
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M a u r o i s j a ? R a d o v e d e n jc , k a k o p o j m u j e f r a n c o s k i p i s a t e l j B y r o n a , k a k o 

d o ž i v l j a S h e l l e y j a , k a j m u p o m e n i D i s r a e l i . K a r m e p o s e b n o z a n i m a v 

C u m u s o v i k n j i g i „ E s s a i s u r Ja F r a n c e " je t o , k a k o je n e m š k i z n a n s t v e n i k 

o b č u t i l , d o ž i v e l , d o u m e l in p o p i s a l F r a n c i j o in F r a n c o z e . T a k o , v i d i t e , 

n a s t a n e i z m e n j a v a n j e v r e d n o t , t a k o p r e h a j a j o n e p r e s t a n o i z n a r o d a v 

n a r o d i d e j e , d o ž i v e t j a in s p o z n a n j a . K l j u b t e m u p a n i k a k o r n e v e r u j e m 

v n e k i b r e z b a r v n i i n t e r n a c i o n a l n i e s p e r a n t o d u h a . M i s l i m , d a s e m p r a v 

z a t o l a h k o d o b e r E v r o p e c , k e r s e m d o b e r F r a n c o z . " 

— P o d l a g a e v r o p s k e k u l t u r e s o t e d a j p o s a m e z n i n a r o d n i o r g a n i z m i 

in n j i h n a j i z r a z i t e j š i t v o r n i d u h o v i , k i so u s t v a r i l i n a o s n o v a h n a r o d n e 

d u s e v n o s t i v e l i k e e v r o p s k e v r e d n o t e ? 

„ B r e z d v o m a . V H o m e r j u , C e r v a n t e s u , S h a k e s p e a r e j u , M o l i e r e j u , 

G o e t h e j u in v s e h d r u g i h s o se n a r o d n e v r e d n o t e s t o p n j e v a l e d o o b č e č l o -

v e š k i h v r e d n o t . V n j i h s o i z r a ž e n e p r v i n e , p o k a t e r i h m o r e m o s p o z n a t i 

i n d o u m e t i g i b a n j e e v r o p s k e k u l t u r e , v k a t e r i h l a h k o r a z k r i j e m o v i š i n o 

n j e n i h i d e j n i h i n m i s e l n i h t r e n j . V s a k n a r o d i m a p o s e b n e d u š e v n e z n a k e , 

v s a k i m a n e k i i z r a z i m s v o j s k i p r e d s t a v n i in m i s e l n i s v e t . V n j e m se n a 

s v o j e v r s t e n n a č i n o d z r c a l j a j o e v r o p s k e i d e j e . P r e o b l i k o v a n e i n n o t r a n j e 

p r e u s t v a r j e n e p r a v p u t e m i n d i v i d u a l n e m n a r o d n e m b i s t v u p a d o b i -

v a j o n o v e p o m e n e , n o v o k u l t u r n o v s e b i n o i n n o v e v s e č l o v e s k e v r e d n o t e . 

A l i n a m l i t e r a r n a z g o d o v i n a n c r a z o d e v a n e p r e s t a n o s v o j s t v a , m o č in 

g l o b i n o r a z n i h n a r o d n i h t i p o v — f r a n c o s k e d u š e , a n g l o s a k s o n s k e , i t a l i -

j a n s k e , r u s k e ? A l i n e g o v o r i m o n e p r e s t a n o o š p a n s t v u , g e r m a n s r v u , s l o -

v e n s t v u ? V s a k i z m e d e v r o p s k i h n a r o d o v jc d o ž i v e l v s v o j e m k u l t u r n e m 

r a z v o j u n e š t e t o t u j i h v p l i v o v . S p o m n i t e se, k a k u je v p l i v a l a n a S p a n i j o 

in F r a n c i j o i t a l i j a n s k a r e n e s a n s a , k a k o z a j a m e v 1 8 . s t o l e t j u F r a n c i j o 

v a l a n g l o j n a n i j e , k a k o p r e p l a v i j o i d e j e f r a n c o s k e r e v o l u c i j e o b k o n c u 

i S. s t o l e t j a n a n o v o se p r e b u j a j o č o I t a l i j o , k a k o so d a n d a n e s v e l i k i r u s k i 

p i s a t e l j i 1 9 . s t o l e t j a i d e j n o p o s e g l i v s n o v a n j e v s e h e v r o p s k i h n a r o d o v . 

T o d a o b v s e m t e m v p l i v a n j u iu v a l o v a n j u e v r o p s k i h i d e j je o s t a l v s a k 

n a r o d n o t r a n j e s v o j s k i ; a s i m i l i r a l je le t o , k a r je r a b i l z a s v o j r a z v o j , se 

o b t e h t o k o v i h o b o g a t i l , a se o b e n e m s a m o s t o j n o t v o r n o i z ž i v l j a l , g r a d e č 

n o v e , p o l a s t n e m g e n i j u p r e ž a r j e n e i d e j n e s v e t o v e . K a k o r a z l i č n i s t a si 

f r a n c o s k a i n n e m š k a r o m a n t i k a , r u s k i in f r a n c o s k i n a t u r a l i z e m . . . P r a v 

n a t e m e l j u teh n a r o d n i h o r g a n i z m o v si t e d a j l a h k o p r a v i l n o p r e d s t a v -

l j a m o r e s n i č n i p o j e m e v r o p s t v a , l a h k o d o u m e m o n a d n a r o d n i r a z m a h 

v e l i k i h i d e j i n d e l . P r o u č e v a n j e t a k i h i d e j n i h in l i t e r a r n i h e v r o p s k i h 

g i b a n j , i s k a n j e n a r o d n o s v o j s k e g a , u g o t a v l j a n j e d u š e v n e e k s p a n z i j e p o -

s a m e z n i h d e ž e l , n j i h v p l i v n e m o č i i n n j i h k u l t u r n e r a s t i o b t u j i h v p l i -

v i h — t a k o l i t e r a r n o z g o d o v i n s k o d e l o i m e n u j e m o p r i m e r j a l n a l i t e r a -
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t u r a . O n a n a m n e p r e s t a n o i z p r i č u j e , d a sta na s v e t u d v e v a ž n i s i l i : n a -

r o d n o a v t o h t o n a p r v i n a , k i e d i n a m o r e u s t v a r j a t i u m e t n i š k a dela , in 

d r u g a : n a d n a r o d n a , e v r o p s k a , ki je p r e v a ž n i g i b a l n i p o v z r o č i t e l j v s a -

k e g a n a r o d n e g a n a p r e d k a . Z z a n i k a n j e m n a r o d n e i n d i v i d u a l n o s t i n u j n o 

z a n i k a m o p r a v o i d e j o e v r o p s t v a , D a p a t v o r i E v r o p a p o s e b e n k u l t u r n i 

o r g a n i z e m , r a z v i d i t e že , a k o p r i m e r j a t e e v r o p s k o d u š e v n o s t z o r i e n t a l s k o . 

O r i e n t a l d so s t rastni , p a s i v n i , n e d e j s t v e n i , n e t v o r n i — E v r o p c i u m e r -

jeni , a k t i v n i , t v o r n i , u s m e r j e n i p r e d v s e m v d e j s t v a . " 

— V r a z v o j u e v r o p s k i h ide j so se b r e z d v o m a t v o r n o n a j b o l j i z -

ž i v l j a l i v e l i k i n a r o d i . T o c i a , g l o b o k o sem p r e p r i č a n , d a so l i t e r a r n a in 

m i s e l n a s n o v a n j a m a l i h n a r o d o v p r a v t a k o v a ž n i členi v z g o d o v i n s k e m 

r a z v o j u e v r o p s k e k u l t u r e , d a so m a l e l i t e r a t u r e o d l o č i l n e g a p o m e n a z a 

p r a v i l n o , g l o b o k o in v s e s t r a n s k o p o j m o v a n j e in o c e n j e v a n j e e v r o p s k e 

m i s e l n o s t i , d a t v o r i j o z a t o v p r i m e r j a l n i l i t e r a t u r i o b s e ž n o , a d o danes 

šc s k o r o n e r a z i s k a n o p o g l a v j e . A l i se V a m ne z d i , g o s p o d p r o f e s o r , da 

so se dus le j k u l t u r n i p r o b l e m i m a l i h n a r o d o v , n j i h l i t e r a r n o z g o d o v i n -

s k a p r e t e k l o s t in m i s e l n o s t p r e m a l o p r o u č e v a l i ? A l i se V a m ne z d i , da 

so se k u l t u r n e in l i t e r a r n e v r e d n o t e m a l i h k n j i ž e v n o s t i p r e m a l o u p o š t e -

v a l e v z v e z i z r a z m a h o m v e l i k i h e v r o p s k i h l i t e r a t u r ? 

„ V s e k a k o r je n u j n o , d a r e s n o in z v e s t o p r o u č u j e m o l i t e r a r n e s t v a -

r i t v e in ide jne v r e d n o t e m a l i h n a r o d o v ter j ih p r a v i l n o o c e n j u j e m o v 

7.vezi z r a z v o j e m e v r o p s k i h i d e j . O , v t e m p o d r o č j u č a k a p r i m e r j a l n e g a 

z g o d o v i n a r j a še o b s e ž n o , v a ž n o in z a n i m i v o delo , ki je b i l o d o s l e j go-

t o v o se p r e m a l o u p o š t e v a n o . T o d a , p r e m i s l i t e v e n d a r , k a k o t e ž k o in 

s k o r o n e m o g o č e je k o m u r k o l i i z m e d nas , p o z n a t i d o p o d r o b n o s t i vse 

neštete l i t e r a t u r e na s v e t u , k o l i k o t e ž j e p a je se p r o n i k n i r i d o i n d i v i d u a l -

n i h v r e d n o t v s a k e g a n a r o d a , d o k o p a t i se d o n j e g o v e g a o s e b n e g a t o l m a -

č e n j a lastne l i t e r a t u r e in k u l t u r n e p r e t e k l o s t i . O , z a t o bi k o m a j z a -

d o s t o v a l o deset ž i v l j e n j ! J e z i k i m a l i h n a r o d o v so b r e z d v o m a p r v a in 

n a j v e č j a o v i r a , k i o n e m o g o č a p r a v i l n o u p o š t e v a n j e n j ih s t v a r i t e v . 

K o m p a r a t i v i s t sc m o r a o p i r a t i p r e t e ž n o le n a p r e v o d e , k i so sicer k r u t a , 

a ž a l o s t n a n u j n o s t . P o m i s l i t e , k a k o g r o z n o p r e i z k u š n j o m o r a p r e s t a t i 

g e n i j m a l e g a n a r o d a v p r e v o d u . P e s n i š k o d e l o i z g u b i pri t e m v s o s v o j o 

i z v i r n o s i lo , o n o ž r t v u j e n a j v a ž n e j š i del s v o j e p e s n i š k e v r e d n o s t i : jez i -

k o v n o m u z i k o in r i t e m , k i se j i m a m o r a n u j n o o d p o v e d a t i . K o m p a r a t i -

v is t p a m o r a r a z e n tega p r o n i k n i r i šc v n o t r a n j e o s n o v e n a r o d n e d u š e v -

n o s t i , d o u m e t i l i t e r a r n i r a z v o j n a r o d a , n j e g o v o p r e t e k l o s t , s p o z n a t i 

n j e g o v e v e l i k e d u h o v e in d o g n a t i n j i h p o m e n . O , k o l i k o z a p r e k i A l i рл 

n a j se l i t e r a r n i k o m p a r a t i v i s t z a v o l j o t e g a o d r e č e p r o u č e v a n j u in s p o -

z n a v a n j u m a l i h l i teratur , v p r a š u j e t e ? V s e te k n j i ž e v n o s t i m o r a m o n u j n o 
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in brez p o m i s l e k o v upoštevat i ter j im o d k a z a t i p r a v o mesto v r a z v o j u 

e v r o p s k e k u l t u r e i rt miselnosti . S a j p r i m e r j a l n a l i teratura za tem tudi 

v e d n o bol j stremi irt posveča tem p r o b l e m o m v e d n o v e c p a z n j e . D a n -

danes nimate le m n o g o p r e v o d o v raznih v e l i k i h p e s n i k o v in pisatel jev 

iz n a j r a z l i č n e j š i h l i teratur, a m p a k tudi ž e obsežno- z b i r k o znanstvenih 

k n j i g , r a z p r a v in študij , bodisi da r a z p r a v l j a j o o p o s a m e z n i h l i teraturah: 

o s k a n d i n a v s k i h , s lovanskih ali šv icarskih , bodisi d a r a z m i š l j a j o v po-

rn c-nu in v r e d n o s t i p o s a m e z n i h pesniških osebnosti» V e r u j e m tudi, d a b o 

p r i m e r j a l n a l i teratura v te j smeri o d k r i l a m n o g o v a ž n i h in z a n i m i v i h 

s t v a r i . " 

— E d i n o p r i m e r j a l n a l i teratura more brez d v o m a zajet i v s v o j k r o g 

vsa l i terarna v p r a š a n j a m a l i h n a r o d o v . T o d a m n o g o l i terarnih z g o d o -

v i n a r j e v — p r e d v s e m v N e m č i j i — se še v e d n o z o p e r s t a v l j a n o v i ved;-

in ji o d r e k a s a m o s t o j n o z n a n s t v e n o vrednost . 

„ M i s l i m , d a je b r e z p o m e m b n o , d o k a z o v a t i smisel in v a ž n o s t primer-

ja lne l i terarne z g o d o v i n e . A l i je p r i m e r j a l n a l i teratura z n a n o s t ali ni? 

A l i n a j jo imenujemo , Geistesgeschichte' ali , svetov na l i teratura' alt 

k a k o r k o l i drugače? T o je slednjič vseeno! D e j s t v o je, da sc je n o v a lite-

r a r n o - z g o d o v l u s k a smer g l o b o k o z a k o r e n l n l l a v l i terarno znanost , da je 

z a j e l a brez števi la n o v i h p r o b l e m o v , odloči lnih z a e v r o p s k o kul turo , ki 

so bil i dosle j s k o r o d a neznani , d a je r a z p r l a n o v a o b z o r j a , r a z k r i l a n o v e 

perspekt ive d u h a in spočel a n o v a Idejna v p r a š a n j a . V a ž n o je tudi, d a s t) 

se v Franci j i u s t a n o v i l e univerz i te tne stol ice z a n o v o v e d o ž e s k o r o pred 

tridesetimi leti, d a i z h a j a „ R e v u e de l i t terature c o m p a r e s f i že n a d d v a -

najst let, d a je i 7. dal a „ B i b l i o t h e q u e de ia R e v u e de l i t terature com p a r t e " 

že n a d osemdeset obsežnih k n j i g o najraz l ičnejš ih e v r o p s k i h l iterarnih 

p r o b l e m i h in d a se z n a n s t v e n i k i na v s e m svetu v e d n o b o l j p o s v e č a j o 

p r i m e r j a l n i m študi jem. R e s je m a r s i k o g a z m o t i l i z r a z „ p r i m e r j a l n a 

l i t e r a t u r a " . M n o g i mis l i jo namreč , d a jc c i l j n o v e v e d e z g o l j p r i m e r j a n j e 

samo, d o č i m jc p r i m e r j a n j e le n jeno sredstvo, A l i je p r i m e r j a l n a l itera-

t u r a znanost? N j e n e g a obstoja nc more danes nihče z a n i k a t i in tO je 

n a j v e č j i d o k a z za n jeno znanstveno upravičenost. 1 1 

— In m e t o d a ? . . . 

„ Z n a n s t v e n a metoda? P r a v e , i z r a z i t o edinstvene znanstvene m e t o d e 

ni, P o z n a n i le d v e m e t o d o l o š k i de js tv i — jasnost in nadar jenost . N a d 

v s a k o , še t a k o d o b r o z g r a j e n o , še t a k o d o d n a premišl jeno m e t o d o od-

loča vse le j le osebnost. Z a k a j to l iko g o v o r i m o : T a m e t o d a je edino p r a -

v i l n a , z g o l j ta m e t o d a je z n a n s t v e n a ? Z a t o , k e r v s a k d o i z m e d nas misli , 

d a je e d i n o n j e g o v a m e t o d a p r a v a in da jo m o r a v s a k o m u r vsi l i t i , M e t o d a 

p a je vse le j o d r a z osebnosti , n j e g o v e g a dela. A k o ste nadar jeni za oris 
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pesniške osebnosti, za monografijo, boste gotovo tu najlaže uveljavi l i 
5vajo nadarjenost. A k o V a s nadvse veseli stilistična analiza del, ako ste 
navdušeni za f i lozofsko in idejno problematiko obdobij, boste pač tu 
najbolje uspeli. K o bo Vaše delo sijajno in v vseh podrobnostih dogra-
jeno, šele takrat boste lahko prepričani, da je V a š a metoda dobra in 
pravilna. Niste pa gotovi, da bo Vaše delo res uspelo, ako uporabljate šc 
tako preizkušeno in šc tako uvel javl jeno metodo. Al i ne izvira dobra 
metoda le iz dobrega dela in ne obratno?" 

— Toda . . . 

„Seveda je neka razlika med primerjalno in domačo literarno zgodo-
vino — razlika v področju, v sredstvih in še v zgodovinski vrsti. T o d a 
prave metodološke razlike ni. Z a obe vedi poznani samo eno — zgodo-
vinsko metodo. Vodnik naj nam bo vselej zgodovinska stvarnost, na 
dejstvih naj bo zgrajeno naše delo in ničesar ne bom o tvegali. Znanstve-
nik komparativist mora biti etično in umsko uravnana osebnost. Biti pa 
mora tudi — o, o tem sem globoko preverjen — biti mora svojevrsten 
umetnik. N j e g o v o delo mora biti sicer zgodovinsko dognano, a predvsem 
znanstvena um et ni na, pisano prav tako dovršeno in v prav tako sodob-
nem izrazu, kakor je pisana pesem, novela, roman, esej. 

T o d a dovolj o tem! Zanima me, dragi gospod O c v i r k , kakšen vtis 
je napravil na Vas Pariz, kaj V a m jc novega razodel a Francija in k a j 
ste pri nas doživeli?" 

— Francija jc bila zame brez dvoma eno izmed največjih odkritij, 
odkritje nečesa doslej še nepoznanega. Mislim, da je bilo na j el eni en ta r-
nejše spoznanje — doživetje popolne svobode: osebne, idejne, miselne, 
znanstvene in celo čuvstvenc svobode. 

„Franci ja je danes gotovo edina svobodna dežela na svetu, svobodna 
v najglobljem pomenu besede. Se v Angli j i , ki je za Francijo morda naj-
svobodnejša, še v Angl i j i ste uk len j en i v najrazličnejše vezi ," 

— Drugo največje doživetje je bilo doživetje duha, ideje, misli, sin-
teze. College de France mi je odkril pravi pojem resnično znanstvenega 
zavoda, v njem sem p a spoznal višino in posebnost francoskega znan-
stvenega stremljenja, College de France mi je postal poslednja in naj-
višja univerza, 

»Francoski duh je sintetičen, razgiban bolj v idejo kakor pa nemški. 
Z a t o lahko razumete, z a k a j je Francija v novejši dobi tako izrazito vpli-
va la na južno Ameriko, 

College de France je čudovito žarišče francoske znanosti, najsvoje-
vrstnejši univerzitetni zavod na svetu, edinstven. Profesorji smo tu po-
polnoma svobodni, ne ovirajo nas nikaki ozirl, ni kake zahteve, nikake 
druge obveznosti. Trideset predavanj na leto — to je naša edina dolz-

d ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 



Ocvirk, Anton. Paul Hazard o primerjalni literaturi. 1933, Ljubljanski zvon 

nost. Masi avdi tor i j i sestoje iz samih res znanstveno izobraženih sodelav-

cev, ki m o r e j o slediti na j tež j im in na j naporne js im problemom. K a k š n a 

raz l ika med poslusalci-dijaki na Sorbonni in med poslušalci na Col lčgcu . 

T u k a j cista znanost , o d k r i v a n j e novih p r o b l e m o v , razmišl janje — tam 

p o u č e v a n j e , izpiti, i z p r i č e v a l a . " 

— P r a v posebno p a sem se tudi poglobi l v sodobno f r a n c o s k o slov-

stvo. Pestra trenja povojn ih l iterarnih Ideologij so mi razkr i la marsi-

k a t e r o znači lno potezo današnjega č loveka. 

, ,Sodobna francoska l iteratura je brez d v o m a Izredno z a n i m i v a . Z a 

p o v o j n o dobo je znači lno iskanje novih obl ik , novih literarnih obrazcev , 

p o v e l i č e v a n j e mladega , spontanega genija, zaničevanje preteklosti , že l ja 

po sproščen ju, vera v razkro j , v razde janje vseh dotedanj ih idejnih in 

estetlčnih vrednot , z a n o s i m i z p o v e d o v a n j e samega sebe, strastno hla-

stanje po novosti , po originalnosti . T o je doba vret ja , doba nemira, doba 

p r e v r a t r e ž e v , doba d a d a i z m a , surreal izma m vseh neštetih smeri. P r a v 

danes d o ž i v l j a m o tragičen r a z k r o j ideologije mladih, ki po večini niso 

ustvari l i nič ve l ikega. Bili so namreč premladi , pisali so brez prave 

i zobrazbe in kulture. Sodobna proza, se z n o v a spovrača v stare epi ene 

obl ike in obrazce . V s i večj i in zna m eni te jši romani zadnjega leta — 

romani F. M a u r i a c a , A . Maurois ja , Julesa R o m a i n s a , Lacretel lea, C h a r -

donnea — r a z o d e v a j o staro p r i p o v e d n o tehniko. K l j u b temu pa je pri-

nesla moderna m n o g o dobrega, m n o g o spoznanj , ki b o d o ostala. Pred-

vsem nas je o d m a k n i l a od običajnih, zbanal iz i ranih p o j m o v a n j in nam 

dala svežega z r a k a . N a j z a n i m i v e j š i in najmočnejši pisatelj tega obdobja 

je g o t o v o Gira i idoux, poln modernih, i zv irnih metafor , svež, d u h o v i t , 

senzibilen. , A m p h i t r y o n 38' je g o t o v o najmočnejše n j e g o v o delo, In ko-

l iko je še zanimiv ih romanopiscev, ki nas u v e r j a j o o k r e p k e m r a z m a h u 

sodobne f rancoske proze . F. Ma-uriac, Lacretelle, D u h a m e l , Maurois , 

V a l e r y - L a r b a u d , P a u l M o r a n d , C h a r d o n n e , M o n t h e r l a n t , . . 

P o e z i j a ? N a j v e č j i pesniški duh sodobne Franci je je P a u l V a l e r y , 

mojster francoskega jezika, g lobok i 11 prodoren mislec, p r a v i pesnik 

ustvar ja lec . T o d a drugih pesnikov p r v e g a reda nimamo, n imamo moč-

nega, i z v i r n e g a l ir ika med vsemi mnogoštevi lnimi mladimi , d as i so med 

njimi mnogi zanimiv i tvorci . N i h č e ne sega ob V a l e r y j a ali C l a u d e l a . 

M o r d a je to znači lna poteza naše t a k o v z u n a n j o ž i v l j e n j s k o proble-

m a t i k o obrnjene dobe? . . 
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